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  Personal Information

Name and Surname: Estefanía Paul. ID: 31.201.623

Civil Status: Single

Nationality: Argentinian

Date of Birth: 5/10/1984

Address: 25 de Mayo 444. Crespo, Entre Ríos, Argentina. Zip Code: 3116

Mobile: 549 - 342- 156308530

Phone: 54- 343 - 4952275

E-mail: estefania_paul@hotmail.com
Occupation: Literal and Technical-Scientific English Translator. English/Spanish-Spanish/English. Registration Number: 297/01. 

Web Site: http://www.portalplanetasedna.com.ar/ingles.htm
                 http://traductoradeingles.blogspot.es/ 

Education

Primary School: Colegio Sagrado Corazón Nº 10 (7 years).

Secondary School: Instituto Comercial Crespo (5 years.) Degree: Bachiller con Capacitación Laboral como Auxiliar en Gestión Empresarial.(Work Training as Business Management Assistant-oriented High School Diploma.) (Average Qualification: 8,75)

English Study: Instituto St. George (8 years). 

Tertiary Study: Instituto Almirante Brown (4 years), Santa Fe. Career: Literal and Technical-Scientific English Translation Program. (Average Qualification: 3 (equivalent to 7-8)).

International Exam: University of Cambridge International Exam “Preliminary English Test”. Paraná, 25/11/2000. 

Training Courses

· TRADOS and MULTITERM. Santa Fe, 18/11/2006.

· “Towards an Effective Technical-Scientific Translation”. Santa Fe, 6/08/2006.

· “First International Conference on Traductology”. Córdoba, 21-22- 23 September 2006.

· “Competitive Marketing Workshop for Translators”. Santa Fe, 20/07/2007.

· “First International Conference on Spanish Language Regulation”. Buenos Aires, 24 - 25 August  2007.

· “Stamps and Legalizations—Contracts and Powers”. Santa Fe, 22/09/2007.

· “Conferences on Translation and Terminology”. Tucumán, 6-7-8 September 2007. 

· Workshop on “Health Care”. Córdoba, 17/05/2008.

· English Language Training. Southbourne School of English, Bournemouth, England. From 2/01/09 to 2/02/09. 

·  Passolo Workshop. Rosario. 21/04/09.

·  Audio-visual Translation-Movies Subtitles. Rosario. 09-05-09.

Work Experience

- ISAF Manual Translation: Company Name: Asociación Argentina de Kite (Argentina Kite

   Associaton.)
- Translation of a Junction Machine User Manual
-  Websites Translations from Spanish to English: Company names:
    *Rodio Consulting: http://rodioconsulting.com/esp/index.html 
    *Agencia Alem (Imagen Digital): http://www.agenciaalem.com.ar/ 
    * Portal de Alem Hotel Website: http://www.portaldealem.com.ar/ 
    * Banda La Ruta 66 Website: http://www.bandalaruta66.com.ar/ 

    * Gestión Quattro: http://www.gestionquattro.com/
    * D12 Media: http://www.d12media.com/   

    * Shuhai Sinh-Sacred Birman Cats: http://www.sagradosadrianabava.com/ 

    * F. Acuña : Platería Criolla: http://www.plateriaacuna.com/BACKGROUND.html 

- Other translations as freelance translator: resumes, psychological article 

   for a newspaper, commercial proposals, etc.

Translations for the following translations agencies:

· Freelance: Audio Transcriptions and Translations.

· Perfectrans: Medical Translations.

· TraduXpress: Military Translations. 

· Santa Fe Translations: Translations on: IT, Hotels, Curative Oil Book, Politics, Marketing, Food Products, Road Safety, Medicine, NIKE Shoes, Plane Caterings, Legal, etc. 

· Ideas Translations: automotive, hydraulic and legal translations.
· Servicios Digital Plaza: photo, audio and video translations, math manual, medical assisting manual. 
· Primatech, New York: Translations for Fashion Website. 
· Andovar: Hotel Translations. 
· Day Translations: Legal Translations.
· CBG Konsult: Automotive Translations..
· Language Weaver, Inc.: Hotel translations. 
· Lexia Park: Curriculum Translation.
Translation Softwares

· Trados 2007

· Passolo

· Wordfast

· SDLX

References:

Servicios Digital Plaza: Celeste Braschi: celestebraschi@gmail.com
Adriana Bava: adrianabava@yahoo.com.ar 

Idea Tanslations: Diego Sansone: diego@ideatranslations.com 
